
HOW TO INSTALL BATTERIES / INSTALLATION DES PILES / INSTALACIÓN DE LAS PILAS /
EINLEGEN DER BATTERIEN / DE BATTERIJEN PLAATSEN / COME INSTALLARE LE BATTERIE / COMO INSTALAR AS PILHAS

HOW TO CHARGE YOUR HOVER ASSAULT™ / CHARGEMENT DU HOVER ASSAULTMC / CÓMO CARGAR EL HOVER ASSAULT™ / 
AUFLADEN DES HOVER ASSAULT™ / JE HOVER ASSAULT™ OPLADEN / COME CARICARE HOVER ASSAULT™ / COMO RECARREGAR O HOVER ASSAULT™

            
              

              
              
              

                
                  

              
          

            
                

                
             

             
               

                  
               

               
             

  
            

               
                

               
               

               
                

             
              

               
          

         
           

          
            

         
           

            
           

         
         

         
              

             
              
            

             
            

              
            
          

           
 

           
                 

              
           

              
               

                
              

              
             

            
               

              
              

            
               

               
           

            
          

               
             

             
                 
             

             
   

               
         
               

              
              

            
            

   
             

             
               

                
                  

              
             

     
             

          
           

           
            

         
           

  
               

          
           
             

             
              

           
              

   
                

           
               

            
            

               
           

               
             

                
            

                
             

              
        

         

               
               

             
              

              
              

              
                

              
                 

       
               

                    
             

              
              

                 
              
              

               
                  

              
                 

        
               

                 
            

               
               

              
              

              
             

             
            
    

           
               

           
                

             

           
          

               
           

             
         

   
                

               
              

            
               
           

              
                

           
             

             
                 

              
            

               
            
                

                
                

              
             

           
                  

                
             

              
              
               

              
               

            
               

        

            
           

              
               

                 
                  

              
              

               
               

        
          

           
               

               
             

                
                 

               
             

                
         

          
               

             
                 

             
              

                  
             
               
              
                 

             
             

         
          

           
          

           
          

              
              

             
          

           
         

       
         

            
                

               
              

            
                  

                
            

           
               

           
           

             
              

            
            
           

               
                 
              

             
               

               
 

            
              

             
               

             
               

                  
             

            
                

            
                

 

EXPERT / EXPERTO / EXPERTE

CONTENTS / CONTENU / CONTENIDO / INHALT / INHOUD / CONTIENE / CONTEÚDO

HOVER ASSAULTTM/MC

JAAR
ANNI
ANOS

YRS
ANS
AÑOS
JAHRE

®

e1. Open the battery door with a screwdriver (A). 2. If used batteries are present, 
remove these batteries from the unit by pulling up on one end of each battery. DO NOT 
remove or install batteries using sharp or metal tools. 3. Install new batteries as shown 
in the polarity diagram (+/-) inside the battery compartment (B). 4. Replace battery door 
securely (C). 5. Check your local laws and regulations for correct recycling and/or 
battery disposal.  
f1. À l’aide d’un tournevis, ouvrir le couvercle du compartiment des piles (A). 2. Si 
des piles épuisées sont présentes, les extraire en tirant sur leurs extrémités. NE PAS 
utiliser d’objets coupants ou métalliques pour extraire ou installer les piles. 3. Installer 
des piles neuves comme indiqué sur le schéma de polarité (+/-) du compartiment des 
piles (B). 4. Bien refermer le compartiment des piles (C). 5. Consulter la législation 
locale concernant le recyclage et/ou l’élimination des piles. 
E1. Abra el compartimento de las pilas con la ayuda de un desarmador (A). 2. Si hay 
pilas agotadas en el interior, tire hacia arriba de uno de sus extremos para extraerlas. NO 
utilice herramientas metálicas o puntiagudas para instalar o extraer las pilas. 3. Coloque 
las pilas nuevas en el compartimento correspondiente, tal y como se indica en el 
diagrama de polaridad (+/-) (B).  4. Cierre bien la tapa del compartimento de las pilas 
(C). 5. Consulte las leyes y normativas vigentes en su país sobre el correcto reciclaje y la 
eliminación de pilas.  
d1. Abdeckung des Batteriefachs mit einem Schraubenzieher öffnen (A). 2. Wenn sich 
gebrauchte Batterien darin befinden, diese einzeln 
herausziehen. Batterien NICHT mit scharfen oder metallenen 
Gegenständen entfernen oder einlegen. 3. Neue Batterien 
unter Beachtung des Polaritätsdiagramms (+/-) in das 
Batteriefach einlegen (B). 4. Abdeckung des Batteriefachs 
wieder anbringen (C). 5. Bitte beachten Sie die Gesetze und 
Bestimmungen Ihrer Kommune für das Recycling bzw. die 
Entsorgung von Altbatterien.  

n1. Open het batterijdeksel met een schroevendraaier (A). 2. Verwijder eventueel 
gebruikte aanwezige batterijen uit het vak door ze er via het uiteinde van elke batterij uit 
te trekken. Verwijder of plaats batterijen NIET met scherpe of metalen voorwerpen. 
3. Plaats de nieuwe batterijen zoals weergegeven op het polariteitsdiagram (+/-) aan de 
binnenkant van het batterijvak (B). 4. Sluit het vak af met het batterijdeksel (C). 5. Check 
de plaatselijke voorschriften en regelgeving om de batterij op de juiste wijze te recyclen 
of af te voeren.  
i1. Apri il coperchio delle batterie con un cacciavite (A). 2. Se sono presenti batterie 
usate, rimuovile dall’unità sollevando un’estremità di ogni batteria. NON usare oggetti 
metallici o appuntiti per rimuovere o installare le batterie. 3. Installa le nuove batterie 
seguendo il diagramma della polarità (+/-) all’interno dello scomparto batterie (B). 
4. Reinstalla saldamente il coperchio delle batterie (C). 5. Per maggiori informazioni sul 
corretto smaltimento e/o riciclaggio delle batterie, consulta le autorità locali preposte.  
p1. Abra a tampa do compartimento das pilhas com uma chave de fenda (A). 
2. Se houver pilhas usadas, retire-as da unidade individualmente, puxando pela 
extremidade de cada uma. NÃO retire ou coloque pilhas com qualquer acessório 
pontiagudo ou metálico. 3. Instale pilhas novas seguindo o diagrama de polaridade 
(+/-) dentro do compartimento das pilhas (B). 4. Coloque a tampa do compartimento 
das pilhas novamente com cuidado (C). 5. Consulte leis e regulamentos locais de 
reciclagem e/ou descarte de baterias.

e1. Controller OFF. 2. Lift cover, take out charging wire. 3. Heli OFF. 
4. Insert charge plug. 5. Controller on CHG. 6. Heli charging. 7. Heli 
charged. Things to remember: Before you recharge the battery, wait 
10-15 minutes to let the battery cool down.  
f1. Place l’interrupteur de la radiocommande sur OFF. 2. Soulève le 
couvercle et sors le câble de charge. 3. Place l’interrupteur du véhicule 
sur OFF. 4. Branche la prise de charge. 
5. Place l’interrupteur de la 
radiocommande sur CHG. 6. Le 
véhicule est en charge. 7. Le véhicule 
est chargé. À ne pas oublier : avant de 
recharger la batterie, laisse-la refroidir 
de 10 à 15 minutes.  
E1. Asegúrate de que el control está en modo OFF (apagado). 2. Levanta la tapa y 
extrae el cable de carga. 3. Asegúrate de que el vehículo está en modo OFF (apagado). 4. 
Inserta el conector de carga. 5. Pon el control en modo CHG (carga). 6. El vehículo está 
cargándose. 7. El vehículo ya está cargado. Recuerda: antes de poner las pilas a 
recargar, espera 10 ó 15 minutos para que se enfríen.  
d1. Steuer-/Ladegerät AUS. 2. Abdeckung anheben und Ladekabel herausnehmen. 
3. Hover Assault™ AUS. 4. Ladestecker anschließen. 5. Steuerung steht auf LADEN wird 
aufgeladen. 6. Hover Assault™ wird aufgeladen. 7. Hover Assault™ ist aufgeladen. 
Wichtig: Vor dem Aufladen des Akkus 10–15 Minuten warten, um ihn auskühlen zu lassen.  
n1. Afstandsbediening op OFF. 2. Doe het deksel open om de oplaadkabel eruit 
te halen. 3. Voertuig op OFF. 4. Bevestig de stekker van de oplaadkabel. 

5. Afstandsbediening op CHG. 6. Voertuig wordt opgeladen. 7. Voertuig is opgeladen. 
Opmerking: voordat je de batterij oplaadt, kun je het best 10 tot 15 minuten wachten 
totdat de batterij is afgekoeld.  
i1. Spegni il telecomando (OFF). 2. Solleva lo sportellino ed estrai il cavo di carica. 
3. Spegni il veicolo. 4. Inserisci la presa del cavo di carica. 5. Imposta il telecomando 
sull’opzione di carica. 6. Veicolo in carica. 7. Ricarica completata. Ricorda: prima di 
mettere l’aereo in carica, attendi 10-15 minuti per consentire alla batteria di raffreddarsi. 
p1. Controle DESLIGADO. 2. Levante a tampa e puxe o cabo de recarga. 3. Veículo 
DESLIGADO. 4. Insira a conexão de recarga. 5. Controle RECARREGANDO. 6. Veículo 
recarregando. 7. Veículo recarregado. Lembrete: antes de recarregar a bateria, aguarde 
de 10 a 15 minutos para que a bateria esfrie.

HOW TO USE YOUR HOVER ASSAULT™ / UTILISATION DU HOVER ASSAULTMC / CÓMO USAR EL HOVER ASSAULT™ / VERWENDEN DES HOVER ASSAULT™ / 
JE HOVER ASSAULT™ GEBRUIKEN / COME UTILIZZARE HOVER ASSAULT™ / COMO USAR O HOVER ASSAULT™

                  
       

                  
      

                   
                  

            
            

               
             

         
         

          
            

             
           

       
           

               
            

         
           

         
            

             

             
    

              
            

              
              
    

           
            

            
           
           

   
           

            
            

             
            

       

             
               

              
                

               

           
           

                
         

           
            

      
              

            
          

                 
            

           
           

          
          

 
           

           
            

 
            

            
          

 
            

             
        

               
                
                  
        

              
         

                
               

     
             

            
               

              
   

             
           

            
           

    
             

        
              

              
     

           
            

            
               

   

         
           

          
         

     
           

    
                     

                 
             

               
                 

           
              

             
              

              
             

        
                 

           

     
      

       
     

        
          

           
   

                   
                
                

                
                

            
           

               
                

              
             

             

         
             

            
               

                
                

                  
             

             
          

  
           

                
             

              
              

          
               
               

               
             

             
            

        
          

               
                

           
              

              
               

             
             

              
                

              
            

     
            

           
         

          
        

              
              

             
            

        
            
          
     

          
               

            
                  

             
             

               
             
             

               
               

            
              

         
    

          
              
            

             
                

            
              

             
             

               
            

             
        

            
              
             

              
              

             
               

              
                

              
             
           

       

  
      

  
       

 
     

 
      

 
        

 
       

 
       

              
   

               
     

           
        

            
    

            
    
            
     
             

   

CONTROLLER/CHARGER / RADIOCOMMANDE/CHARGEUR / CONTROLADOR/CARGADOR / STEUERUNG/LADEGERÄT /
AFSTANDSBEDIENING/LADER / TELECOMANDO/CARICABATTERIA / CONTROLE/CARREGADOR
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a WARNING: 
CHOKING HAZARD – Small parts. 
Not for Children under 3 years.
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INSTRUCTION GUIDE / MODE D’EMPLOI / 
GUÍA DE INSTRUCCIONES / BEDIENUNGSANLEITUNG / 

GEBRUIKSAANWIJZING / GUIDA PER L’USO / 
GUIA DE INSTRUÇÕES

x 1 x 2 x 8 x 1x 1

10+

Charge Indicator / Voyant de charge  / Indicador 
de carga / Ladeanzeige / Laadindicator / 

Indicatore di ricarica / Indicador de recarga

Hop/Fly Button / Bouton saut/vol / Botón de 
salto/vuelo / Hüpf-/Flug-Taste / Knop voor 
springen/vliegen / Pulsante di salto/volo / 

Botão Pular/Voar

Throttle Stick (UP/DOWN) / Commande 
d’accélération (HAUT/BAS) / Palanca de 
potencia (ARRIBA/ABAJO) / Gasknüppel 

(HOCH/RUNTER) / Gashendel (OP/NEER) / 
Leva dell’acceleratore (SU/GIÙ) / 

Direcional do acelerador (CIMA/BAIXO)

ON/OFF/CHG Power Switch / Interrupteur 
ON/OFF/CHG  / Interruptor de encendido/

apagado/carga (ON/OFF/CHG) / EIN-/AUS-/
AUFLADEN-Schalter / AAN/UIT/LADEN 

schakelaar / Interruttore di alimentazione 
(ON=acceso/OFF=spento/CHG=carica) / Chave 

de Força LIG/DESL/CHG

IR Emitter / Émetteur infrarouge / Emisor de 
infrarrojos / Infrarotsender / Infrarood zender / 
Emissore di infrarossi / Emissor de infravermelho

Power Indicator / 
Voyant d’alimentation / 
Indicador de encendido / 
Betriebsanzeige / 
Vermogenindicator / 
Spia di alimentazione / 
Indicador de força

Firing Button / Bouton de 
lancement des missiles / Botón 
de disparo / Abschusstaste / 
Vuurknop / Pulsante per 
sparare / Botão de tiro

Trimmer / Bouton de compensation / 
Nivelador / Trimmregler / Trimmer / 
Stabilizzatore / Hélices

Direction Stick (LEFT/RIGHT) / Commande de direction 
(GAUCHE/DROITE) / Palanca de dirección (IZQUIERDA/
DERECHA) / Richtungsknüppel (LINKS/RECHTS) / 
Stuurknuppel (LINKS/RECHTS) / Leva direzionale 
(SINISTRA/DESTRA) / Direcional (ESQ/DIR)

Cover and Charging Wire / Câble de charge et couvercle / Cable de 
carga y tapa / Abdeckung und Ladekabel / Deksel en oplaadkabel / 

Sportellino e cavo di carica / Tampa e cabo de recarga

Missile Storage / Rangement pour les 
missiles / Compartimento para misiles / 

Raketenhalterungen / Opbergruimte 
voor raketten / Porta missile / 

Compartimento de mísseis

Upper Rotor / Rotor supérieur / 
Hélice superior / Oberer Rotor / 
Bovenste rotor / Rotore superiore / 
Rotor superior

Stabilizer / Barre stabilisatrice / 
Estabilizador / Stabilisator / 
Stabilisator / Stabilizzatore / 
Estabilizador

Lower Rotor / Rotor inférieur / 
Hélice inferior / Unterer Rotor / 

Onderste rotor / Rotore inferiore / 
Rotor inferior

Missile Tubes / Tube à missile / 
Lanzador de misiles / 

Raketenrohre / Lanceerbuizen / 
Tubi lancia missili / 
Tubos dos mísseis

Charge Port / Port de charge / 
Puerto de carga / Ladeport / 
Laadpoort / Slot di ricarica / 

Porta de recarga

ON/OFF Power Switch / Interrupteur 
ON/OFF / Interruptor de 

encendido/apagado (ON/OFF) / 
EIN-/AUS-Schalter / AAN/UIT 

schakelaar / Interruttore di 
alimentazione ON/OFF / Chave de 

força LIG/DESL

a ATTENTION !
RISQUE D’ÉTOUFFEMENT – Contient de petits éléments. 
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

AAA BBB CCC

I
O

I
O

I
O

222111 333

444 555 666 777

            
       

            
       

     
    

    
    

DRIVE
ROULE !
¡CONDUCE!
FAHREN!
RIJDEN!
GUIDA!
DIRIGIR!

111 HOP!
SAUTE !
¡SALTA!
HÜPFEN!
SPRINGEN!
SALTA!
PULAR!

222 FLY!
VOLE !
¡VUELA!
FLIEGEN!
VLIEGEN!
VOLA!
VOAR!

333 1s1s
Press again to cancel / Appuie 
de nouveau pour arrêter / 
Pulsa otra vez para cancelar / 
Zum Abbrechen erneut 
drücken / Druk nogmaals om 
te stoppen / Premi di nuovo 
per annullare / Pressione 
novamente para cancelar

               
               

      
                

                
                 
   
                 

                
              
             

           

             
         

                 
                
            

                  
        

                         
         

          
  

              
               

              
               
                 
               
      

               
                

              
             

                
            

             
                
              

     
             

            
            

              
               

                   
            

               
           

          
         

           
           

          

           
            

            
     

             
            
            

            
             
                 

            
              
             
    

            
            

         
              

              
              

               
               

               
          

            
             

              
             

             
            

           

                
               

                
   

                
                

             
   

              
               

              
           

               
              

           
          

            
            
       

               
            
               

                
               

              
             
            

           
        

          
          

           
            

             
          

          
         

      

            
             
              

           
                  

            
           
             

            
            

       
                

           
            
                 
             

           
           

               
          

            
             

              
            

                
            

           
              

             
           

   

              
           

               

              
  

Do not hold Hop/Fly button down once flying. / 
Ne maintiens pas le bouton saut/vol enfoncé 
lors du vol. / No mantengas presionado el botón 
de salto/vuelo mientras estás en el aire. /
Hüpf-/Flug-Taste im Flug nicht gedrückt halten. /

Houd de knop om te springen/vliegen niet 
ingedrukt als het speelgoed eenmaal vliegt. /
Non tenere premuto il pulsante di salto/volo 
durante il volo. / Não mantenha o botão de p
ulo ou de voo pressionado quando a unidade 
já estiver voando.

OFF   O
N

OFF   O
N

OFF   O
N

  

  

  
  



             
                

                  
                   

            
              

              
              
              

                
                  

              
          

            
                

                
             

             
               

                  
               

               
             

  
            

               
                

               
               

               
                

             
              

               
          

         
           

          
            

         
           

            
           

         
         

         
              

             
              
            

             
            

              
            
          

           
 

           
                 

              
           

              
               

                
              

              
             

            
               

              
              

            
               

               
           

            
          

               
             

             
                 
             

             
   

               
         
               

              
              

            
            

   
             

             
               

                
                  

              
             

     
             

          
           

           
            

         
           

  
               

          
           
             

             
              

           
              

   
                

           
               

            
            

               
           

               
             

                
            

                
             

              
        

         

               
               

             
              

              
              

              
                

              
                 

       
               

                    
             

              
              

                 
              
              

               
                  

              
                 

        
               

                 
            

               
               

              
              

              
             

             
            
    

           
               

           
                

             

           
          

               
           

             
         

   
                

               
              

            
               
           

              
                

           
             

             
                 

              
            

               
            
                

                
                

              
             

           
                  

                
             

              
              
               

              
               

            
               

        

            
           

              
               

                 
                  

              
              

               
               

        
          

           
               

               
             

                
                 

               
             

                
         

          
               

             
                 

             
              

                  
             
               
              
                 

             
             

         
          

           
          

           
          

              
              

             
          

           
         

       
         

            
                

               
              

            
                  

                
            

           
               

           
           

             
              

            
            
           

               
                 
              

             
               

               
 

            
              

             
               

             
               

                  
             

            
                

            
                

 

    

            

 

               
                 
               

              
             

   
               

              
             

              
              
        
                 

                
             

              
                

                 
    

            
      

       
       

       
       

          
        

    

           
                

            
             

                
              
     

               
           

              
           

             
            

              
           

            
            

             
             

    

             
             

          
         
           

            
        

     
     

       
         

     
      

                
                 
                 

              
           

         
             

           
               

             
             

            
               

      
               

                
             

             
               

            
           

         

                       
              

LOADING MISSILES / CHARGEMENT DES MISSILES / CARGA DE MISILES / BESTÜCKEN MIT RAKETEN / RAKETEN LADEN / 
CARICAMENTO DEI MISSILI / COMO CARREGAR OS MÍSSEIS

LAUNCHING MISSILES / LANCEMENT DES MISSILES / LANZAMIENTO DE MISILES / ABFEUERN DER RAKETEN / RAKETEN ABFEUERN / 
LANCIO DEI MISSILI / COMO LANÇAR MÍSSEIS

                   
                  

e NOTE: If normal function of the product is disturbed or interrupted, strong 
electro-magnetic interference may be causing the issue. To reset product, turn it 
completely off, then turn it back on. If normal operation does not resume, move the 
product to another location and try again. To ensure normal performance, change the 
batteries, as low batteries may not allow full function. 
f REMARQUE : de fortes interférences électromagnétiques peuvent perturber ou 
interrompre le fonctionnement normal du produit. Pour le réinitialiser, l’éteindre 
complètement et le rallumer. Si le produit ne fonctionne toujours pas normalement, 
changer de lieu d’utilisation et réessayer. Des piles faibles peuvent empêcher le produit 
de fonctionner correctement. Pour des performances optimales, remplacer les piles.  
ENOTA: Importantes interferencias electromagnéticas pueden perturbar el 
funcionamiento normal del producto. Para reiniciarlo, apáguelo y vuelva a encenderlo. 
Si el producto sigue sin funcionar normalmente, cambie de zona de uso y vuelva a 
intentarlo. Las pilas usadas pueden impedir que el vehículo funcione de manera 
correcta. Para un rendimiento óptimo, cambie las pilas.  
d HINWEIS: Falls der Hubschrauber nicht wie vorgesehen funktioniert, könnte dies an 
starken elektromagnetischen Störungen liegen. Setzen Sie die Einstellungen zurück, 
indem Sie den Hubschrauber aus- und wieder einschalten. Sollte dies die Fehlfunktion 
nicht beheben, bringen Sie den Hubschrauber an einen anderen Ort und versuchen Sie 

es erneut. Achten Sie auch darauf, bei Bedarf die Batterien auszutauschen, da schwache 
Batterien die Leistungsfähigkeit beeinträchtigen können.
n NB: Als het product niet naar behoren functioneert of het wordt gestoord, kan dit 
aan een sterke elektromagnetische storing liggen. Schakel het product helemaal uit en 
schakel het opnieuw in voor een reset. Als het product dan nog niet functioneert, 
probeer het in een andere ruimte nog eens. Vervang bijna lege batterijen zodat het 
product goed kan blijven functioneren.
i NOTA BENE: Se il normale funzionamento del prodotto risulta disturbato o 
interrotto, la cosa può essere causata da una forte interferenza elettromagnetica. Per 
resettare il prodotto, spegnerlo completamente e poi riaccenderlo. Se non torna a 
funzionare normalmente, spostare il prodotto altrove e riprovare. Per assicurare normali 
prestazioni, sostituire le batterie, in quanto batterie poco cariche possono non 
consentire il regolare funzionamento.
p NOTA: se o funcionamento normal do produto for perturbado ou interrompido, 
fortes interferências electromagnéticas podem ser a causa do problema. Para reiniciar o 
produto, este deverá ser completamente desligado e, depois, ligado novamente. Se não 
voltar a funcionar normalmente, deverá mover-se o produto para outro local e tentar 
novamente. Para garantir um desempenho normal, mudar as pilhas, pois as pilhas 
gastas podem limitar o funcionamento completo do produto.

e Safety Precautions: - Keep hands, hair and loose clothing away from the rotors 
when power switch is turned ON. - Turn off controller/charger and vehicle when not in 
use. - Remove battery from controller/charger when not in use. - Parental guidance is 
recommended for the flight. - Keep your vehicle in your sight so that you can supervise 
it all the time. - New alkaline batteries are recommended for use in controller/charger to 

obtain maximum performance. - Users should keep strict accordance with the 
instruction manual while operation the product. - Your controller/charger is tailor-made 
for the Li-Poly rechargeable battery used in your Hover Assault™. Do not use it to charge 
any battery other than that in the vehicle.  
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a WARNING: 
Do not aim at eyes or face.

a ATTENTION !
Ne pas viser les yeux ou le visage.

a ACHTUNG:
Nicht auf Augen oder Gesicht zielen.

a AVISO:
Não apontar para os olhos ou rosto.

a ADVERTENCIA:
No apunte a la cara ni a los ojos.

a WAARSCHUWING:
Mik niet op de ogen of het gezicht.

a AVVERTENZA:
Non puntare verso gli occhi o il viso.

a  CAUTION: To prevent impact injury, do not use projectiles other than those 
provided with this toy.
a  MISE EN GARDE : pour éviter tout risque de blessure, n’utiliser que les 
projectiles fournis avec ce jouet. 
a  PRECAUCIÓN: Para evitar posibles lesiones, no utilice ningún proyectil 
distinto de los que se incluyen con este juguete.
a  ACHTUNG: Um Verletzungen zu vermeiden, keine anderen Projektile als die 
mit dem Spielzeug mitgelieferten benutzen.

a  VOORZICHTIG: Gebruik om letsel te voorkomen geen projectielen die niet 
met dit speelgoed zijn meegeleverd.
a  ATTENZIONE: Per prevenire ferite da impatto, non utilizzare proiettili diversi 
da quelli forniti con questo giocattolo.
a  CUIDADO: Use somente os projéteis inclusos com o brinquedo para evitar 
qualquer tipo de lesão.
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For “TROUBLESHOOTING” questions and solutions, please visit our website: / 
En cas de problème, consulter la section « DÉPANNAGE » du site Internet sur : / Si tiene alguna pregunta o necesita solucionar algún problema, 

visite nuestra página: / Informationen zur FEHLERBEHEBUNG gibt es auf der Website: / Ga voor meer TIPS, vragen en oplossingen naar onze website: / 
Per la risoluzione dei problemi, visita il sito: / Dúvidas? Problemas? Acesse o nosso site: / 

www.airhogs.com

a ACHTUNG: 
ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile. 
Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.

a WAARSCHUWING:
VERSTIKKINGSGEVAAR – Bevat kleine onderdelen. 
Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.

a ATTENZIONE:
RISCHIO DI SOFFOCAMENTO – Contiene parti di piccole 
dimensioni. Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni.

a AVISO:
PERIGO DE ASFIXIA – Peças pequenas. Não 
indicado para crianças menores de 3 anos.

a ADVERTENCIA:
PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO – Contiene 
piezas pequeñas. Para mayores de 3 años.
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DRIVE MODE / MODE CONDUITE / MODO DE CONDUCCIÓN / FAHRMODUS / 
RIJMODUS / MODALITÀ GUIDA / MODO DE DIREÇÃO

FLY MODE / MODE VOL / MODO DE VUELO / FLUGMODUS / 
VLIEGMODUS / MODALITÀ VOLO / MODO DE VOO

111
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TRIMMING / RÉGLAGE DE LA 
COMPENSATION / NIVELACIÓN / 
TRIMMEN / STABILIZZAZIONE / 
MANOBRAS

= = =

0,5 m – 1,5 m

   
      

     
      

   
     

      
    

  

e 1. Align missile with launch tube. 2. Make sure missile key is aligned with launch 
tube keyway. 3. Slide missile into launch tube until a click is heard or felt. 
4. Repeat for each missile.  
f1. Place le missile en face de son tube de lancement. 2. Assure-toi que les baguettes 
du missile sont bien en face des rainures du tube de lancement. 3. Introduis le missile 
dans son tube de lancement jusqu’à ce que tu entendes un « clic ». 4. Répète l’opération 
pour chaque missile. 
E1. Alinea el misil con el tubo lanzador. 2. Asegúrate de que la muesca del misil está 
alineada con la ranura del tubo. 3. Desliza el misil hacia el interior del tubo lanzador 
hasta que escuches un “clic”. 4. Repite el proceso con los demás misiles.  
d1. Die Rakete an der Raketenröhre ausrichten. 2. Dabei darauf achten, dass der 
Raketenschlüssel genau in die für ihn vorgesehene Aussparung in der Raketenröhre 

passt. 3. Rakete in die Raketenröhre schieben, bis ein Klickgeräusch zu hören ist. 
4. Die Rakete sollte nun fest eingerastet sein.  
n1. Plaats de raket in de lanceerbuis. 2. Zorg ervoor dat de uitsteeksels op de raket in 
de sleuven van de lanceerbuis vallen. 3. Schuif de raket in de lanceerbuis totdat je een 
klik hoort of voelt. 4. Herhaal deze stappen voor elke raket.  

FLYING INDOORS / VOLS EN INTÉRIEUR / VUELO EN INTERIORES / FLIEGEN IN INNENRÄUMEN / BINNENSHUIS VLIEGEN / 
VOLO AL CHIUSO / COMO VOAR EM AMBIENTES FECHADOS

1   2   3   41   2   3   41   2   3   4 Assembling Targets / Montage des cibles / 
Montaje de los objetivos / Aufbau der Zielscheiben / 
Doelen in elkaar zetten / Come montare gli obiettivi / 
Preparando os alvos

111 222

e Location – Fly in a wide-open room away from breakable items. Avoid flying near 
vents and/or fans, as these may overpower the Hover Assault™ and make it difficult to 
control. NOTE: Always get permission to fly your Hover Assault ™ indoors.   
a CAUTION: Never fly near your face. Keep rotor away from your fingers, hair, eyes 
and other body parts. Always lift off from a flat surface. Never hold the flying vehicle in 
your hand when lifting off. DO NOT launch vehicle near people or animals. Stay away 
from obstacles and electrical hazards.  
f Choix de l’aire de jeu – fais voler le Hover AssaultMC dans un espace ouvert, 
à l’écart de tout objet fragile. Évite de le faire voler à proximité d’évents ou de 
ventilateurs ; cela pourrait lui donner plus de puissance et le rendre difficile à 
contrôler. REMARQUE : demande toujours la permission à un adulte avant de faire 
voler le Hover AssaultMC en intérieur.  a MISE EN GARDE : ne jamais faire voler 
l’hélicoptère à proximité du visage. Maintenir les rotors à l’écart des doigts, 
cheveux, yeux et des autres parties du corps. Toujours décoller à partir d’une 
surface plane. Ne jamais tenir le véhicule à la main lors du décollage. NE PAS faire 
décoller le véhicule à proximité de personnes ou d’animaux. Se tenir à l’écart de 
tout obstacle ou risque électrique. 
EUbicación – Utiliza el vehículo en habitaciones amplias y en las que no 
haya objetos frágiles. Evita acercar el Hover Assault™ a ventiladores o rejillas 
de ventilación, ya que las corrientes de aire podrían dificultar su control. 
NOTA: asegúrate de pedir permiso antes de jugar con tu Hover Assault™ en el 
interior de una casa.  a PRECAUCIÓN: no hagas volar el Hover Assault cerca de 
tu cara. No acerques la hélice a tus dedos, tu pelo, tus ojos o a otras partes de tu 
cuerpo. Despega siempre desde una superficie plana. Nunca sujetes el vehículo con 
la mano en el momento del despegue. NO hagas volar el vehículo cerca de personas 
o animales. Tampoco lo acerques a obstáculos o aparatos eléctricos.  
d Umgebung – In offenen Räumen in einiger Entfernung von zerbrechlichen 
Gegenständen fliegen. Nicht in der Nähe von Lüftungsöffnungen und/oder 
Ventilatoren fliegen, denn der Hover Assault™ könnte dadurch schwer zu steuern 
sein. HINWEIS: Den Hover Assault™ in Innenräumen nur mit Erlaubnis eines 
Erwachsenen fliegen.  a VORSICHT: Nicht in Gesichtsnähe fliegen lassen. 

Propeller von Fingern, Haaren, Augen und anderen Körperteilen fernhalten. Nur von 
einer ebenen Fläche starten. Nicht aus der Hand starten lassen. NICHT in 
unmittelbarer Nähe von Personen oder Tieren starten. Nicht in der Nähe von 
Hindernissen und Stromleitungen fliegen.  
n Locatie – Vlieg in een open ruimte, uit de buurt van breekbare voorwerpen. 
Vlieg niet langs ventilatieroosters en/of ventilatoren. Deze kunnen de vlucht van de 
Hover Assault™ beïnvloeden en ervoor zorgen dat deze moeilijk te besturen wordt. 
OPMERKING: Zorg ervoor dat je altijd toestemming hebt om binnenshuis met je 
Hover Assault™ te vliegen.  a VOORZICHTIG: Laat het speelgoed nooit in de 
buurt van je gezicht vliegen. Houd de rotor uit de buurt van je vingers, haar, ogen en 
overige lichaamsdelen. Stijg altijd op vanaf een plat oppervlak. Hou het vliegende 
voertuig bij het opstijgen nooit vast. Lanceer het voertuig NOOIT in de buurt van 
personen of dieren. Blijf uit de buurt van obstakels en voorwerpen die elektrische 
schokken kunnen veroorzaken.  
i Posizione – Vola in una stanza spaziosa lontano da oggetti che potrebbero 
rompersi facilmente. Evita di volare nelle vicinanze di ventole e/o ventilatori, in 
quanto potrebbero destabilizzare Hover Assault™ rendendolo difficile da controllare. 
NOTA: Chiedi sempre il permesso prima di volare Hover Assault™ al chiuso.   
a ATTENZIONE: tieni lontano dal viso quando in volo. Tieni il rotore lontano da 
dita, capelli, occhi e altre parti del corpo. Fai decollare sempre da una superficie 
piana. Non tenere il veicolo in mano durante il decollo. NON lanciare il veicolo vicino 
a persone o animali. Tieni lontano da ostacoli, dispositivi elettrici e prese di corrente.  
p Local – Voe em um ambiente espaçoso e longe de objetos frágeis. Evite o voo 
próximo a ventoinhas e/ou ventiladores, pois esses componentes podem dificultar 
o controle do Hover Assault™. OBSERVAÇÃO: Sempre peça permissão para usar o 
Hover Assault ™ em ambientes fechados.  a CUIDADO: Nunca deixe que a 
trajetória de voo se aproxime do seu próprio rosto. Mantenha o rotor longe de 
dedos, cabelo, olhos e outros membros e outras regiões do corpo. Sempre decole 
de uma superfície plana. Não tente segurar o veículo nas mãos durante a 
decolagem. NÃO lance o veículo próximo a pessoas ou animais. Mantenha distância 
de obstáculos e fontes emissoras de energia elétrica que podem representar riscos.

i1. Posiziona il missile di fronte al tubo di lancio. 2. Assicurati che la zigrinatura del 
missile sia allineata con la scanalatura del tubo di lancio. 3. Fai scorrere il missile 
all’interno del tubo di lancio fino a che non sentirai un “clic”. 4. Ripeti l’operazione per 
ciascun missile.  

p1. Alinhe o míssil com o tubo de lançamento. 2. Certifique-se de que a chave do 
míssil esteja alinhada à entrada do tubo de lançamento. 3. Deslize o míssil no tubo de 
lançamento até escutar e/ou sentir um clique. 4. Repita o procedimento para o 
carregamento de cada míssil.
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e BATTERY SAFETY INFORMATION: - Requires 6 x 1.5 V AA alkaline batteries 
(not included). - Batteries are small objects. - Replacement of batteries must be done 
by adults. - Follow the polarity (+/-) diagram in the battery compartment. - Promptly 
remove dead batteries from the toy. - Dispose of used batteries properly. - Remove 
batteries for prolonged storage. - Only batteries of the same or equivalent type as 
recommended are to be used. - DO NOT incinerate used batteries. - DO NOT dispose of 
batteries in fire, as batteries may explode or leak. - DO NOT mix old and new batteries or 
types of batteries  (i.e. alkaline/standard). - DO NOT use rechargeable batteries. - DO 
NOT recharge non-rechargeable batteries. - DO NOT short-circuit the supply terminals.
f INFORMATIONS DE SÉCURITÉ CONCERNANT LES PILES : - Fonctionne avec 6 piles 
alcalines AA 1,5 V (non fournies). - Les piles sont de petits objets. - Le remplacement 
des piles doit être effectué par un adulte. - Respecter le schéma de polarité (+/-) du 
compartiment des piles. - Retirer immédiatement toute pile épuisée du jouet. - Jeter 
correctement les piles épuisées. - Retirer les piles du jouet en cas d’inutilisation 
prolongée. - N’utiliser que des piles d’un même type ou d’un type équivalent à celui 
recommandé. - NE PAS incinérer les piles épuisées. - NE PAS jeter les piles au feu ; elles 
pourraient exploser ou fuir. - NE PAS mélanger des piles neuves et des piles épuisées, 
ou des piles de types différents (ex : alcalines/standard). - NE PAS utiliser de piles 
rechargeables. - NE PAS recharger des piles non rechargeables. - NE PAS court-circuiter 
les bornes d’alimentation.
E INFORMACIÓN DE SEGURIDAD DE LA BATERÍA: - Requiere seis pilas alcalinas de 
1,5 V y formato AA (no incluidas). - Recuerde que las pilas son objetos pequeños. 
- Pida ayuda a un adulto para cambiar las pilas. - Siga las instrucciones de polaridad 
(+/-) que aparecen en el compartimento de las pilas. - Retire rápidamente las pilas una 
vez gastadas. - Las pilas usadas deben desecharse de forma adecuada. - Retire las pilas 
si va a guardar el juguete durante un período de tiempo prolongado. - Utilice únicamente 
pilas del tipo recomendado o de un tipo equivalente. - NO exponga las pilas usadas al 
fuego. - NO deseches las pilas usadas quemándolas, ya que podrían explotar o 
desprender productos químicos. - NO mezcle pilas nuevas y viejas, ni mezcle pilas de 
tipos distintos (p. ej. alcalinas y normales). - NO utilice pilas recargables. - NO intente 
recargar pilas no recargables. - NO cortocircuite las terminales de corriente.
d SICHERHEITSHINWEISE ZUR BATTERIE: - Benötigt 6 x 1,5 V Alkali-Mangan-
Mignon-Batterien (nicht enthalten). - Batterien sind kleine Objekte. - Batterien müssen 
von Erwachsenen ausgewechselt werden. - Das Polaritätsdiagramm (+/-) im Batteriefach 
beachten. - Leere Batterien sofort aus dem Spielzeug entfernen. - Verbrauchte Batterien 
ordnungsgemäß entsorgen. - Bei längerfristiger Lagerung Batterien vorher entfernen. 
- Nur dieselben oder gleichwertige Batterien, wie empfohlen, verwenden. - Verbrauchte 

Batterien NICHT verbrennen. - Batterien NICHT in Feuer entsorgen, da sie explodieren 
oder auslaufen könnten. - Alte und neue Batterien oder verschiedene Batterietypen 
(z. B. Alkali-Mangan/Standard) NICHT mischen. - KEINE aufladbaren Batterien 
verwenden. - Nicht-aufladbare Batterien NICHT aufladen. - Batteriepole NICHT kurzschließen.
nVEILIGHEIDSINFORMATIE VOOR DE BATTERIJEN: - Vereist 6 AA alkaline-batterijen 
van 1,5 V (niet inbegrepen). - Batterijen zijn kleine voorwerpen. - Het vervangen van 
batterijen dient door volwassenen te worden gedaan. - Hou je aan het polariteitsdiagram 
(+/-) in het batterijvak. - Verwijder lege batterijen onmiddellijk uit het speelgoed. - Zorg 
voor een milieuvriendelijke afvalverwerking van de batterijen. - Verwijder de batterijen als 
het speelgoed voor langere tijd wordt opgeborgen. - Alleen batterijen van het aanbevolen 
type of een equivalent daarvan mogen worden gebruikt. - Steek gebruikte batterijen 
NOOIT in brand. - Gooi batterijen NOOIT in vuur. Hierdoor kunnen deze ontploffen of 
gaan lekken. - Gebruik oude en nieuwe batterijen of verschillende typen batterijen 
(bijv. alkaline/standaard) NOOIT door elkaar. - Gebruik NOOIT oplaadbare batterijen. 
- Laad niet-oplaadbare batterijen NOOIT op. - Veroorzaak NOOIT kortsluiting tussen 
de contactpunten.
i INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA DELLE BATTERIE: - Richiede 6 batterie alcaline 
AA da 1,5 V (non incluse). - Le batterie sono oggetti di piccole dimensioni. - Le batterie 
devono essere sostituite da adulti. - Segui il diagramma della polarità (+/-) nello scomparto 
batterie. - Rimuovi rapidamente le batterie scariche dal giocattolo. - Smaltisci 
correttamente le batterie usate. - Rimuovi le batterie quando il prodotto non deve essere 
usato per periodi prolungati. - Usa solo batterie del tipo consigliato o di tipo equivalente. 
- NON bruciare le batterie usate. - NON smaltire le batterie usate nel fuoco, perché possono 
esplodere o lasciar fuoriuscire il contenuto. - NON combinare batterie vecchie e nuove o 
tipi di batterie diverse (ad esempio alcaline e standard). - NON usare batterie ricaricabili. 
- NON ricaricare batterie non ricaricabili. - NON collegare in corto circuito i terminali.
p INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA DAS PILHAS: - Requer 6 pilhas alcalinas tipo AA 
de 1,5 V (vendidas separadamente). - Pilhas são objetos pequenos. - A troca das pilhas 
deve ser realizada por adultos. - Siga o diagrama de polaridade (+/-) no compartimento 
de pilhas. - Retire as pilhas vazias do brinquedo. - Descarte corretamente as pilhas 
usadas. - Retire as pilhas para armazenamento prolongado. - Recomenda-se que sejam 
usadas apenas pilhas iguais ou similares. - NÃO incinere as pilhas usadas. - NÃO jogue 
as pilhas no fogo, pois podem explodir ou vazar. - NÃO misture pilhas novas com 
usadas, tampouco misture tipos de pilhas diferentes (pilhas alcalinas com pilhas 
regulares, por exemplo). - NÃO use pilhas recarregáveis. - NÃO recarregue pilhas 
não-recarregáveis. - NÃO permita que ocorra curto-circuito nos terminais do produto.

               
             

             
                 
             

             
   

               
         
               

              
              

            
            

   
             

             
               

                
                  

              
             

     
             

          
           

           
            

         
           

  
               

          
           
             

             
              

           
              

   
                

           
               

            
            

               
           

               
             

                
            

                
             

              
        

         

               
               

             
              

              
              

              
                

              
                 

       
               

                    
             

              
              

                 
              
              

               
                  

              
                 

        
               

                 
            

               
               

              
              

              
             

             
            
    

           
               

           
                

             

           
          

               
           

             
         

   
                

               
              

            
               
           

              
                

           
             

             
                 

              
            

               
            
                

                
                

              
             

           
                  

                
             

              
              
               

              
               

            
               

        

e Your Hover Assault™ is equipped with a Lithium Polymer battery. SPECIAL LiPO 
BATTERY INSTRUCTIONS: - Never charge battery unattended. - Charge battery in 
isolated area. Keep away from flammable materials. - Do not expose to direct sunlight. 
There is a risk of the batteries exploding, overheating, or igniting. - Do not disassemble, 
modify heat, or short circuit the batteries. Do not place them in fires or leave them in 
hot places. - Do not drop or subject to strong impacts. - Do not allow the batteries or 
connectors to get wet. - Only charge the batteries with the specified Spin Master™ 
battery charger. - Only use the batteries in the device specified by Spin Master™. 
- Carefully read the instruction guide and use the batteries correctly. - In the unlikely 
event of leakage or explosion use sand or a chemical fire extinguisher for the battery. 
- Batteries must be recycled or disposed of properly.
f Le Hover AssaultMC fonctionne avec une batterie au lithium polymère. 
INSTRUCTIONS SPÉCIALES CONCERNANT LA BATTERIE LiPo : - Toujours surveiller la 
batterie lors de la charge. - Recharger la batterie sur une surface isolée. Maintenir à 
l’écart de tout matériau inflammable. - Ne pas exposer aux rayons directs du soleil. La 
batterie peut exploser, surchauffer, ou prendre feu. - Ne pas démonter, surchauffer ou 
court-circuiter. Ne pas jeter au feu ni entreposer dans un endroit chaud. - Ne pas faire 
tomber la batterie ni lui faire subir d’impacts. - Ne pas mouiller la batterie. - Ne recharger 
la batterie qu’avec le chargeur indiqué par Spin Master™. - N’utiliser la batterie que dans 
l’appareil indiqué par Spin Master™. - Lire attentivement le mode d’emploi et utiliser 
correctement les piles. - En cas de fuite ou d’explosion, utiliser du sable ou un extincteur 
chimique. - Les piles doivent être correctement recyclées ou éliminées.
E El Hover Assault™ cuenta con una batería Li-Poly. INSTRUCCIONES ESPECÍFICAS 
DE LAS PILAS LI-POLY: - Nunca deje la batería cargándose sin supervisión. - Ponga a 
cargar la batería en un lugar despejado. Mantenga la batería alejada de materiales 
inflamables. - No exponga la batería a la luz directa del sol. De lo contrario, existe la 
posibilidad de que se recaliente, se incendie o estalle. - No desmonte, modifique, 
caliente ni cortocircuite la batería. No la exponga al fuego ni a altas temperaturas. 
- No someta la batería a caídas o golpes fuertes. - No exponga la batería a la humedad. 
- Utilice únicamente el cargador especificado por Spin Master™ para cargar la batería. 
- Utilice la batería únicamente con el dispositivo Spin Master™ para el que está diseñada. 
- Lea atentamente las instrucciones y asegúrese de usar la batería de forma correcta. 
- En el improbable caso de que la batería sufra una explosión o se produzca un escape 
de productos químicos, utilice arena o un extintor químico para contener el accidente. 
- Las pilas o paquetes de pilas deben reciclarse o desecharse de forma adecuada.
dDer Hover Assault™ ist mit einem Lithium-Polymer-Akku ausgestattet. HINWEISE 
FÜR DEN LITHIUM-POLYMER-AKKU: - Den Akku immer unter Aufsicht eines 
Erwachsenen auswechseln. - Den Akku an einem isolierten Ort aufladen. Von 
entflammbaren Materialien fernhalten. - Nicht direktem Sonnenlicht aussetzen. Der Akku 
könnte explodieren, sich überhitzen oder sich entzünden. - Den Akku nicht 
auseinandernehmen, die Temperatur verändern oder die Pole kurzschließen. Nicht in 
Feuer legen oder auf heißen Stellen lagern. - Nicht fallen lassen oder starken Stößen 
aussetzen. - Den Akku vor Feuchtigkeit schützen. - Den Akku nur mit dem angegebenen 

Spin Master™-Ladegerät laden. - Den Akku nur in dem von Spin Master™ angegebenen 
Gerät verwenden. - Die Bedienungsanleitung sorgfältig durchlesen und den Akku 
ordnungsgemäß verwenden. - In dem unwahrscheinlichen Fall eines Lecks oder einer 
Explosion des Akkus Sand oder einen chemischen Feuerlöscher verwenden. 
- Batterien/Akkus müssen recycelt oder ordnungsgemäß entsorgt werden.
n In je Hover Assault™ zit een lithium-polymeerbatterij (LiPO). SPECIALE 
INSTRUCTIES VOOR DE LiPO-BATTERIJ: - Laad de batterij nooit zonder toezicht op. 
- Laad de batterij op in een afgeschermde omgeving. Hou de batterij uit de buurt van 
brandbare materialen. - Stel de batterij niet bloot aan direct zonlicht. De batterij kan dan 
mogelijk ontploffen, oververhit raken of vlam vatten. - Haal de batterij niet uit elkaar, 
wijzig de warmtetoevoer niet en veroorzaak evenmin kortsluiting. Plaats de batterij nooit 
in vuur en laat deze niet achter in warme omgevingen. - Laat de batterij niet vallen en stel 
deze niet bloot aan hevige schokken. - Voorkom dat de batterij nat wordt. - Laad de 
batterij alleen op met de gespecificeerde Spin Master™-batterijlader. - Gebruik in het 
apparaat uitsluitend de door Spin Master™ gespecificeerde batterij. - Lees de gebruik-
saanwijzing zorgvuldig door en gebruik de batterij op de juiste manier. - Gebruik in het 
onwaarschijnlijke geval van ontploffing of lekkage zand of een chemische brandblusser 
voor de batterij. - Zorg voor een milieuvriendelijke afvalverwerking van de batterij.
iHover Assault™ è dotato di una batteria ai polimeri di litio. ISTRUZIONI SPECIALI 
PER LE BATTERIE AI POLIMERI DI LITIO: - Non caricare mai le batterie senza 
supervisione. - Carica le batterie in un’area isolata. Tienile lontane da materiali 
infiammabili. - Non esporle alla luce solare diretta. Le batterie possono esplodere, 
surriscaldarsi o incendiarsi. - Non smontare, modificare, scaldare o mettere in 
cortocircuito le batterie. Non buttarle nel fuoco o lasciarle in luoghi caldi. - Non farle 
cadere o sottoporle a urti violenti. - Non lasciare che le batterie si bagnino. - Carica le 
batterie solo con il caricabatteria Spin Master™ specificato. - Usa le batterie solo nel 
dispositivo specificato da Spin Master™. - Leggi attentamente le istruzioni della guida e 
usa le batterie nel modo corretto. - Nel caso improbabile di perdite o esplosioni, usa 
sabbia o un estintore chimico per la batteria. - Le batterie devono essere riciclate o 
smaltite correttamente.
pO Hover Assault™ com uma bateria de polímero de lítio. INSTRUÇÕES ESPECIAIS 
PARA A BATERIA DE POLÍMERO DE LÍTIO: - Não recarregue a bateria sem supervisão. 
- Recarregue a bateria em uma área isolada. Mantenha longe de materiais inflamáveis. 
- Não exponha à luz direta do sol. A bateria pode explodir, superaquecer ou sofrer 
ignição. - Não desmonte, modifique o calor ou provoque curto-circuito na bateria. Não 
coloque a bateria no fogo ou deixe-a em qualquer local com incidência de alta temperatura. 
- Não deixe a bateria cair nem a sujeite a qualquer impacto forte. - Não deixe a bateria 
entrar em contato com a água. - Recarregue a bateria somente o carregador 
especificado pela Spin Master™. - Use a bateria somente no dispositivo especificado 
pela Spin Master™. - Leia e compreenda o manual de instruções na íntegra e use a 
bateria corretamente. - Na ocorrência improvável de vazamento ou explosão, utilize areia 
ou extintor de incêndio de pó químico na bateria. - A bateria deve ser reciclada ou 
descartada corretamente.

    

            

 

               
                 
               

              
             

   
               

              
             

              
              
        
                 

                
             

              
                

                 
    

            
      

       
       

       
       

          
        

    

           
                

            
             

                
              
     

               
           

              
           

             
            

              
           

            
            

             
             

    

             
             

          
         
           

            
        

     
     

       
         

     
      

                
                 
                 

              
           

         
             

           
               

             
             

            
               

      
               

                
             

             
               

            
           

         

                       
              

                  
       

                  
      

                   
                  

            
            

               
             

         
         

          
            

             
           

       
           

               
            

         
           

         
            

             

             
    

              
            

              
              
    

           
            

            
           
           

   
           

            
            

             
            

       

             
               

              
                

               

           
           

                
         

e Note: - Parental guidance is recommended when installing or replacing batteries. 
- Under the environment with electrostatic discharge, the toy may malfunction and 
require user to reset the toy. 
f Remarque : - Il est recommandé aux parents d’aider les enfants lors de l’installation 
et du remplacement des piles. - Les décharges électrostatiques peuvent perturber le 
fonctionnement du jouet et conduire l’utilisateur à le réinitialiser.  
ENota: - Se recomienda contar con la ayuda de un adulto a la hora de instalar o 
cambiar la batería. - El juguete puede experimentar problemas de funcionamiento si 
sufre una descarga de electricidad estática. En ese caso, será necesario reiniciarlo.
d Hinweis: - Beim Einlegen und Auswechseln der Batterien wird die Beaufsichtigung 
durch Erwachsene empfohlen. - In einer Umgebung mit elektrostatischen Entladungen 
funktioniert das Spielzeug möglicherweise nicht und muss durch den Benutzer 

zurückgesetzt werden.
n Opmerking: - Ouderlijk toezicht tijdens het plaatsen of vervangen van batterijen 
wordt aanbevolen. - In een omgeving met elektrostatische ontlading functioneert het 
speelgoed mogelijk niet naar behoren en dient het speelgoed wellicht opnieuw te 
worden ingesteld.
i Nota: - Durante l’installazione o la sostituzione delle batterie è consigliata la 
supervisione dei genitori. - In un ambiente con scariche elettrostatiche il giocattolo 
potrebbe non funzionare correttamente; in questo caso l’utente dovrà reimpostare 
il giocattolo.
p Observação: - Recomendamos a supervisão de um adulto durante a instalação ou 
troca da bateria. - Em condições de descarga eletrostática, o brinquedo pode não 
funcionar corretamente e o usuário poderá ter que reiniciá-lo.

e Care and Maintenance: - Always remove batteries from the toy when it is not being 
used for a long period of time (controller/charger only). - Wipe the toy gently with a 
clean damp cloth. - Keep the toy away from direct heat. - Do not submerge the toy in 
water. This can damage the electronic assemblies.  
f Entretien et maintenance : - Toujours retirer les piles lorsque le jouet n’est pas 
utilisé pendant une longue période (radiocommande/chargeur uniquement). - Nettoyer 
délicatement le jouet avec un chiffon humide et propre. - Conserver le jouet à l’écart de 
toute source de chaleur. - Ne pas plonger le jouet dans l’eau ; les composant 
électroniques risqueraient d’être endommagés.  
E Cuidado y mantenimiento: - Retire las pilas del juguete si no piensa utilizarlo 
durante un período largo de tiempo (sólo control/cargador). - Limpie el juguete 
cuidadosamente con un paño limpio y húmedo. - No exponga el juguete a fuentes de 
calor. - No sumerja el juguete en agua. De lo contrario, los componentes electrónicos 
podrían sufrir daños. 

d Pflege und Wartung: - Die Batterien immer aus dem Spielzeug entfernen, wenn es 
längere Zeit nicht verwendet wird (nur für Steuer-/Ladegerät). - Das Spielzeug 
vorsichtig mit einem sauberen feuchten Tuch abwischen. - Das Spielzeug von direkter 
Hitzeeinwirkung fernhalten. - Das Spielzeug nicht in Wasser tauchen. Die elektronischen 
Komponenten könnten sonst beschädigt werden.
n Verzorging en onderhoud: - Verwijder altijd de batterijen uit het speelgoed als dit 
gedurende langere tijd niet wordt gebruikt (uitsluitend afstandsbediening/oplader). 
- Wrijf het speelgoed voorzichtig schoon met een schone, vochtige doek. - Hou het 
speelgoed uit de buurt van hittebronnen. - Dompel het speelgoed niet onder in water. 
De contactpunten kunnen hierdoor beschadigd raken.
i Conservazione e manutenzione: - Rimuovi sempre le batterie dal giocattolo quando 
non lo usi per un periodo prolungato (solo telecomando/caricabatteria). - Pulisci il 
giocattolo strofinandolo delicatamente con un panno pulito umido. - Tieni il giocattolo 
lontano da fonti di calore dirette. - Non immergere il giocattolo in acqua. Ciò potrebbe 
danneggiare i componenti elettronici.
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e Special Note to Adults: - Regularly examine for damage to the plug, enclosure and 
other parts. In the event of any damage, the toy must not be used with the controller/
charger until the damage has been repaired. - This toy is not intended for children under 
3 years old. - This toy must only be used with the recommended controller/charger. 
- Do not try to charge other batteries with controller/charger.  
f Note à l’attention des adultes : - Vérifier régulièrement que la prise, la carcasse et 
les autres pièces ne comportent aucun dommage. Dans le cas contraire, le jouet et la 
radiocommande ne doivent pas être utilisés jusqu’à ce qu’ils soient réparés. - Ce jouet ne 
convient pas aux enfants de moins de 3 ans. - Ce jouet ne doit être utilisé qu’avec la 
radiocommande/chargeur recommandée. - Ne pas essayer de recharger d’autres piles 
avec la radiocommande/chargeur.  
E Notas para adultos: - Comprueba periódicamente si el conector, la carcasa o algún 
otro elemento del juguete ha sufrido daños. Si el juguete presenta algún desperfecto, 
no se debe utilizar junto con el control/cargador hasta que los daños se hayan 
subsanado. - Este juguete no es apto para menores de 3 años. - El juguete debe usarse 
únicamente con el control/cargador recomendado. - No intente cargar otros tipos 
de pilas con el control.
d Besonderer Hinweis für Erwachsene: - Untersuchen Sie das Spielzeug regelmäßig 
auf Schäden des Steckers, des Gehäuses und anderer Teile. Im Fall eines Schadens darf 
das Spielzeug nicht mit dem Steuer-/Ladegerät verwendet werden, bis der Schaden 
behoben ist. - Dieses Spielzeug ist nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. - Dieses 
Spielzeug darf nur mit dem mitgelieferten Steuer-/Ladegerät und dem Ladegerät aus der 

Produktpackung werden. - Mit dem Steuer-/Ladegerät dürfen keine anderen Akkus 
aufgeladen werden.
n Speciale opmerking voor volwassenen: - Controleer de stekker, de behuizing en de 
andere onderdelen regelmatig op beschadiging. Gebruik bij schade het speelgoed pas 
weer met de afstandsbediening/oplader als de beschadiging is verholpen. - Dit speelgoed 
is niet bedoeld voor kinderen onder de 3 jaar. - Dit speelgoed mag alleen worden 
gebruikt met de aanbevolen afstandsbediening/oplader. - Laad geen andere batterijen op 
met de afstandsbediening/oplader.
i Nota speciale per gli adulti: - Esaminare regolarmente la spina, l’involucro e gli altri 
componenti per verificare l’eventuale presenza di danni. Se danneggiato, il giocattolo 
non deve essere usato con il telecomando/caricabatteria finché non sarà stato riparato. 
- Questo giocattolo non è adatto ai bambini di età inferiore a 3 anni. - Questo giocattolo 
deve essere usato solo con il telecomando/caricabatteria consigliato. - Non tentare di 
caricare altre batterie con il telecomando/caricabatteria.
p Observação especial aos adultos: - Examine regularmente a conexão, o 
revestimento e demais componentes para verificar a ocorrência de qualquer tipo de 
avaria. Em caso de avaria, o brinquedo não deverá ser usado com o controle/carregador 
até que tal avaria tenha sido corrigida. - O brinquedo não deve ser usado por menores de 
3 (três) anos de idade. - O brinquedo deve ser usado somente com o controle/
carregador recomendado. - Não tente recarregar outro tipo de bateria com o 
controle/carregador.
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f Mesures de sécurité : - S’assurer que les mains, cheveux et vêtements ne se 
trouvent pas à proximité des rotors lorsque le jouet est en marche. - Éteindre la 
radiocommande/chargeur et le jouet lorsqu’ils ne sont pas utilisés. - Retirer les piles de 
la radiocommande/chargeur lorsqu’elle n’est pas utilisée. - La surveillance des parents 
est recommandée pendant le vol. - Toujours garder le véhicule dans le champ de vision 
pour le surveiller à tout moment. - Pour des performances optimales, il est recommandé 
d’utiliser des piles alcalines neuves dans la radiocommande/chargeur. Les utilisateurs du 
produit doivent scrupuleusement respecter les consignes de ce mode d’emploi. 
- La radiocommande/chargeur a été conçue spécialement pour être utilisée avec la 
batterie rechargeable Li-Po du Hover AssaultMC. Ne pas l’utiliser pour recharger une 
batterie différente de celle du véhicule.  
E Medidas de seguridad: - Mantenga las manos, el pelo y la ropa alejados de las 
hélices cuando el interruptor esté en ON (encendido). - Apaga el control/cargador 
cuando no se vaya a utilizar el vehículo. - Retire las pilas del control/cargador cuando 
no se vaya a utilizar. - Se recomienda utilizar el juguete en presencia de un adulto. 
- No pierda de vista el vehículo para que pueda mantenerlo bajo control en todo 
momento. - Se recomienda el uso de pilas alcalinas para el control/cargador a fin 
de obtener el máximo rendimiento. - Los usuarios deben seguir estrictamente el manual 
de instrucciones durante el uso del producto. - El control/cargador está diseñado 
específicamente para la batería recargable Li-Poly que utiliza el Hover Assault™. 
No lo utilice para recargar otros tipos de batería.
d Sicherheitsvorkehrungen: - Hände, Haare und weite Kleidung von den Rotoren 
fernhalten, wenn das Fahrzeug eingeschaltet ist. - Steuer-/Ladegerät und Fahrzeug 
ausschalten, wenn sie nicht verwendet werden. - Batterien aus der Steuer-/Ladegerät 
entfernen, wenn sie nicht verwendet werden. - Kinder sollten beim Spielen beaufsichtigt 
werden. - Fahrzeug nicht unbeaufsichtigt lassen. - Für eine optimale Leistung werden für 
die Fernsteuerung neue Alkali-Mangan-Batterien empfohlen. - Das Produkt sollte strikt 
nach den Hinweisen in der Bedienungsanleitung verwendet werden. - Das 
Steuer-/Ladegerät ist für den aufladbaren Lithium-Polymer-Akku im Hover Assault™ 
konzipiert. Nicht zum Aufladen anderer Akkus verwenden.

n Veiligheidsmaatregelen: - Hou handen, haar en losvallende kleding uit de buurt van 
de rotoren als de stroomschakelaar op ON staat. - Zet de afstandsbediening/oplader en 
het voertuig uit als je deze niet gebruikt. - Verwijder de batterijen uit de 
afstandsbediening/oplader als je deze niet gebruikt. - Ouderlijk toezicht tijdens het 
vliegen wordt aanbevolen. - Hou het voertuig in zicht zodat je dit te allen tijde in de gaten 
kunt houden. - Voor maximale prestaties raden we je aan in de afstandsbediening/
oplader nieuwe alkalinebatterijen te gebruiken. - Gebruikers dienen zich tijdens het 
gebruik van het product strikt aan de informatie in de gebruiksaanwijzing te houden. 
- Je afstandsbediening/oplader is op maat gemaakt voor gebruik met de oplaadbare 
lithium-polymeerbatterij in je Hover Assault™. Gebruik deze niet om een andere batterij 
dan die in het voertuig op te laden.
i Precauzioni di sicurezza: - Tieni le mani, i capelli e gli abiti lontani dai rotori quando 
l’interruttore di alimentazione è ACCESO. - Spegni il telecomando/caricabatteria e il 
veicolo quando non li stai usando. - Rimuovi la batteria dal telecomando/caricabatteria 
quando non lo usi. - Durante il volo è consigliata l’assistenza di un genitore. - Tieni il 
veicolo in vista per poterlo controllare in ogni momento. - Per ottenere massime 
prestazioni usa batterie alcaline nuove nel telecomando/caricabatteria. - Durante l’uso del 
prodotto, segui rigorosamente le istruzioni del manuale. - Il telecomando/caricabatteria è 
fatto su misura per la batteria ricaricabile ai polimeri di litio usata nello Hover Assault™. 
Non usarlo per caricare batterie diverse da quella contenuta nel veicolo.
p Precauções de segurança: - Mantenha as mãos, os cabelos e distantes dos 
rotores quando a chave de liga/desliga estiver em “ON” (“LIGADO”). - Desligue o 
controle/carregador e o veículo quando não estiverem em uso. - Retire as pilhas do 
controle/carregador quando não estiverem em uso. - É recomendada a supervisão de 
um adulto durante o voo do brinquedo. - Mantenha o veículo sempre na sua linha de 
visão para poder supervisioná-lo. - Recomendamos o uso de pilhas alcalinas no 
controle/carregador para um melhor funcionamento. - Os usuários devem seguir todas 
as instruções do manual de instruções para usar o produto. - O controle/carregador é 
feito especialmente para a bateria recarregável de polímero de lítio usada no Hover 
Assault™. Não use o controle/carregador para recarregar qualquer bateria diferente da 
bateria encontrada no veículo.

p Cuidados e manutenção: - Retire as baterias do brinquedo caso ele não seja usado 
por um longo período (apenas controle/carregador). - Limpe o brinquedo com 
movimentos leves com um pano limpo e úmido. - Mantenha o brinquedo longe de fontes 

de calor. - Não submerja o brinquedo na água. Isso pode prejudicar os componentes 
eletrônicos da unidade.

         
       
         

       
      

       
      

       
         

        
  

      

  

  

  
  



             
                

                  
                   

            
              

              
              
              

                
                  

              
          

            
                

                
             

             
               

                  
               

               
             

  
            

               
                

               
               

               
                

             
              

               
          

         
           

          
            

         
           

            
           

         
         

         
              

             
              
            

             
            

              
            
          

           
 

           
                 

              
           

              
               

                
              

              
             

            
               

              
              

            
               

               
           

            
          

TM & © 2012 Spin Master Ltd. All rights reserved. This product conforms to safety 
requirements of EN-71. • Please retain this information for future reference. • Please 
remove all packaging materials before giving to children. • An adult should periodically 
check this toy to ensure no damage or hazards exist, if so, remove from use. • Children 
should be supervised during play. • Keep addresses and phone numbers for future 
reference. • The item inside this package may vary from the photographs and/or 
illustrations. MADE IN CHINA.
TM & © 2012 Spin Master Ltd. Tous droits réservés. Ce produit est conforme aux 
exigences de sécurité EN-71. Conserver ces renseignements pour consultation 
ultérieure. Retirer tout l’emballage avant de donner le jouet à des enfants. Un adulte doit 
régulièrement examiner ce jouet afin de s’assurer qu’il ne présente pas de dommages ni 
de risques. En cas de problème, ne plus l’utiliser. Les enfants doivent être surveillés 
lorsqu’ils jouent. Conserver les adresses et les numéros de téléphone pour consultation 
ultérieure. Le contenu de cet emballage peut différer des photographies et/ou des 
illustrations. FABRIQUÉ EN CHINE.
TM y © 2012 Spin Master Ltd. Reservados todos los derechos. Este producto 
cumple con los requisitos de seguridad EN-71. • Conserve esta información para futuras 
referencias. • Retire el embalaje antes de poner el producto en manos de los niños. 
• Un adulto debe revisar de forma periódica el juguete para asegurarse de que no supone 
un riesgo para el niño; si así fuera el caso, interrumpa su uso. • Supervise a los niños 
mientras juegan con el producto. • Conserve las direcciones y los números de teléfono 
para futuras referencias. • El contenido del paquete puede no corresponder con las 
fotografías o ilustraciones. FABRICADO EN CHINA.
Marke und © 2012 Spin Master Ltd. Alle Rechte vorbehalten. Dieses Produkt entspricht 
den Sicherheitsanforderungen laut EN-71. • Diese Anleitung bitte gut aufbewahren. 
• Entfernen Sie bitte sämtliche Verpackungsmaterialien, ehe Sie das Spielzeug einem 
Kind aushändigen. • Ein Erwachsener sollte regelmäßig sicherstellen, dass das Spielzeug 
keine Gefahr darstellt, und es gegebenenfalls entfernen. • Kinder sollten beim Spielen 
beaufsichtigt werden. • Adressen und Telefonnummern bitte gut aufbewahren. 
• Der Packungsinhalt kann von den Fotos und/oder den Abbildungen abweichen. 
HERGESTELLT IN CHINA.
TM & © 2012 Spin Master Ltd. Alle rechten voorbehouden. Dit product voldoet aan de 
veiligheidseisen van EN71. • Bewaar deze informatie voor toekomstig gebruik. 
• Verwijder al het verpakkingsmateriaal voordat kinderen met het speelgoed spelen. 
• Een volwassene dient dit speelgoed regelmatig te controleren op schade en gevaren. 
Indien het speelgoed is beschadigd of indien er een gevaarlijke situatie kan ontstaan, 
dient het product te worden weggegooid. • Ouderlijk toezicht is vereist als kinderen met 

dit speelgoed spelen. • Bewaar de adressen en telefoonnummers voor toekomstig 
gebruik. • Het voorwerp in deze verpakking wijkt mogelijk af van de foto’s en/of 
illustraties. GEFABRICEERD IN CHINA.
TM & © 2012 Spin Master Ltd. Tutti i diritti riservati. Prodotto conforme ai requisiti di 
sicurezza EN-71. • Conservare queste informazioni per riferimento futuro. • Rimuovere 
tutto il materiale di imballaggio prima di consegnare a un bambino. • Un adulto dovrebbe 
controllare periodicamente che il prodotto non sia danneggiato e non costituisca rischi 
per la salute, altrimenti sospenderne l’utilizzo. • I bambini dovrebbero essere sorvegliati 
durante il gioco. • Conservare indirizzi e numeri di telefono per riferimento futuro. • Il 
prodotto potrebbe essere diverso dalle foto e/o dalle illustrazioni. FABBRICATO IN CINA.
TM & © 2012 Spin Master Ltd. Todos os direitos reservados. Este produto está em 
conformidade com os requisitos de segurança EN-71. • Guarde este documento em local 
seguro para consulta e referência. • Retire todos os invólucros antes de dar o produto a 
qualquer criança. • Um adulto deve verificar o brinquedo periodicamente para garantir 
que não há danos ou riscos. Se houver, é necessário que o brinquedo seja retirado de 
uso. • Crianças devem ser supervisionadas enquanto brincam. • Guarde os endereços e 
números de telefone para consulta e referência. • O item dentro desta embalagem pode 
ser diferente das fotografias e/ou ilustrações. FABRICADO NA CHINA.
20047294, 20047295    EML   REV 0
T44404_0003_20047294_EML_IS_R1

e Contains 1 x 3.7 V LiPo battery(s). Batteries or battery packs must be recycled or 
disposed of properly. When this product has reached the end of its useful life it 
should not be disposed of with other household waste. The Waste Electrical and 
Electronic Equipment Regulations require it to be separately collected so that it can be 

treated using the best available recovery and recycling techniques. This will minimize the impact 
on the environment and human health from soil and water contamination by any hazardous 
substances, decrease the resources required to make new products and avoid using up landfill 
space. Please do your part by keeping this product out of the municipal waste stream! The 
“wheelie bin” symbol means that it should be collected as “waste electrical and electronic 
equipment”. You can return an old product to your retailer when you buy a similar new one. 
For other options, please contact your local council.
f Contient 1 batterie(s) LiPo de 3,7 V. Les piles ou les batteries doivent être correctement 
recyclées ou éliminées. Lorsque ce produit arrive en fin de vie, il ne doit pas être jeté avec le reste 
des déchets ménagers. Conformément à la directive sur les Déchets des équipements électriques 
et électroniques (DEEE), il doit être collecté séparément afin d’être éliminé selon les meilleures 
techniques de récupération et de recyclage disponibles.  Cette démarche réduit les risques de 
pollution du sol et des eaux, et permet ainsi de minimiser l’impact de toute substance nocive sur 
la santé et sur l’environnement. Cela diminue également la quantité de ressources nécessaires à 
la fabrication de nouveaux produits, et évite la saturation des sites d’enfouissement.  Veuillez 
apporter votre contribution en ne jetant pas ce produit avec les déchets de votre commune. 
Le symbole de la « poubelle sur roues » signifie que ce produit doit faire l’objet d’une collecte 
respectant la directive sur les Déchets des équipements électriques et électroniques (DEEE).  Vous 
pouvez également retourner les produits en fin de vie à votre détaillant lors de l’achat d’un produit 
similaire neuf.  Pour plus d’informations, contactez votre commune.
E Contiene una batería Li-Poly de 3,7 V. Las baterías o paquetes de baterías deben reciclarse, 
o desecharse de forma adecuada. Cuando este producto alcance el final de su vida útil, no lo 
deseches como residuo doméstico. La normativa de residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos exige que se recojan de forma separada, para que puedan tratarse con las mejores 
técnicas de recuperación y reciclaje disponibles. De esta forma, se minimizará el impacto que la 
contaminación del suelo y el agua causada por sustancias peligrosas tiene sobre el medio 
ambiente y la salud humana, se reducirán los recursos necesarios para fabricar nuevos productos 
y se evitará la saturación de los vertederos. ¡Colabore desechando este producto de forma 
adecuada! El símbolo del contenedor con ruedas significa que debería recogerse como "residuo 
de aparatos eléctricos y electrónicos". Puedes devolver un producto antiguo en tu establecimiento 
habitual cuando adquieras un producto nuevo similar. Si deseas obtener más información, 
consulta con las autoridades locales.
d Enthält 1 Lithium-Polymer-Akku 3,7 V. Batterien oder Akkus müssen recycelt oder 
ordnungsgemäß entsorgt werden. Ist das Gerät nicht mehr zu gebrauchen, darf es nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Die Elektroaltgeräteverordnung sieht vor, dass das Gerät separat 
entsorgt wird, damit es so weit wie möglich recycelt werden kann. Dadurch lässt sich die Menge 
an umwelt- und gesundheitsschädlichen Substanzen, die über den Boden und das Grundwasser in 

den menschlichen Nahrungskreislauf gelangen könnte, minimieren sowie die für die Herstellung 
neuer Produkte erforderlichen Ressourcen reduzieren und Platz auf Mülldeponien sparen. 
Leisten Sie bitte Ihren Beitrag dazu, indem Sie das Gerät nicht über den Hausmüll entsorgen. 
Das Mülltonnen-Symbol bedeutet, dass das Gerät gemäß den Vorschriften für Elektro-und 
Elektronikgeräte entsorgt werden muss. Alte Geräte können oft beim Kauf eines neuen, ähnlichen 
Geräts im Einzelhandel zurückgegeben werden. Weitere Entsorgungsmöglichkeiten erfragen Sie 
bitte bei Ihrer Gemeindeverwaltung.
nBevat 1 LiPo-batterij van 3,7 V. Batterijen en accu’s dienen op de juiste wijze te worden 
gerecycled of afgevoerd. Wanneer dit product het einde van zijn levensduur heeft bereikt, mag het 
niet samen met ander huishoudelijk afval worden weggegooid. Volgens de wet moet het product 
afzonderlijk worden ingezameld zodat het kan worden behandeld met de best beschikbare 
hergebruik- en recycletechnieken. Op deze manier wordt de invloed op het milieu en de menselijke 
gezondheid van grond- en watervervuiling door gevaarlijke stoffen geminimaliseerd, hoeven er 
minder bronnen te worden gebruikt om nieuwe producten te maken en raken stortplaatsen minder 
snel vol. Draag je steentje bij door dit product uit de gemeentelijke afvalstroom te houden! Het 
afvalcontainersymbool betekent dat het product moet worden ingezameld als elektrische en 
elektronische afvalapparatuur. Je kunt een oud product inruilen bij de detailhandelaar wanneer je 
een vergelijkbaar nieuw product koopt. Neem voor andere opties contact op met de gemeente.
i Contiene 1 x 3,7 V batteria/e LiPo. Le batterie e le loro confezioni devono essere riciclate o 
smaltite correttamente. Non smaltire il prodotto assieme ai rifiuti generici. La direttiva per lo 
smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche prevede che tali rifiuti siano raccolti 
separatamente, in modo da essere smaltiti utilizzando le più efficaci tecniche di riciclo e di 
recupero disponibili. Ciò consente di contenere l’impatto sull’ambiente e sulla salute umana, 
evitando che il terreno e l’acqua siano contaminati da sostante nocive, di ridurre l’uso delle risorse 
necessarie alla realizzazione di nuovi prodotti e di limitare il ricorso a discariche. Non gettare il 
prodotto assieme ai rifiuti generici. Il simbolo del contenitore per i rifiuti indica che il prodotto 
deve essere smaltito come "apparecchiatura elettrica ed elettronica". In caso di acquisto di un 
giocattolo analogo, è possibile restituire il prodotto usato al rivenditore. Per ulteriori informazioni 
circa lo smaltimento del prodotto, contattare le autorità locali preposte al servizio.
p Contém 1 x bateria de polímero de lítio (3,7 V). As baterias ou as embalagens delas devem ser 
recicladas ou descartadas corretamente. Quando o produto alcançar o fim de sua vida útil, não o 
descarte com o lixo doméstico. As regulamentações para descarte de resíduos elétricos e 
eletrônicos solicitam que o produto seja recolhido para ser tratado usando as melhores técnicas 
de recuperação e reciclagem disponíveis. Esta ação minimizará os impactos no meio ambiente e 
na saúde humana pela contaminação do solo e da água por substâncias perigosas, diminuirá os 
recursos necessários para produção de novos produtos e evitará o uso de aterros. Colabore! 
Mantenha este produto fora do fluxo de resíduos urbanos! O símbolo de reciclagem significa que 
tais produtos devem ser recolhidos como “descarte de equipamentos eletrônicos e elétricos”. 
É possível devolver o produto antigo a um vendedor quando comprar um novo equivalente. Para 
outras opções, entre em contato com o conselho municipal.

            
           

              
               

                 
                  

              
              

               
               

        
          

           
               

               
             

                
                 

               
             

                
         

          
               

             
                 

             
              

                  
             
               
              
                 

             
             

         
          

           
          

           
          

              
              

             
          

           
         

       
         

            
                

               
              

            
                  

                
            

           
               

           
           

             
              

            
            
           

               
                 
              

             
               

               
 

            
              

             
               

             
               

                  
             

            
                

            
                

 

    

            

 

               
                 
               

              
             

   
               

              
             

              
              
        
                 

                
             

              
                

                 
    

            
      

       
       

       
       

          
        

    

           
                

            
             

                
              
     

               
           

              
           

             
            

              
           

            
            

             
             

    

             
             

          
         
           

            
        

     
     

       
         

     
      

                
                 
                 

              
           

         
             

           
               

             
             

            
               

      
               

                
             

             
               

            
           

         

                       
              

                  
       

                  
      

                   
                  

            
            

               
             

         
         

          
            

             
           

       
           

               
            

         
           

         
            

             

             
    

              
            

              
              
    

           
            

            
           
           

   
           

            
            

             
            

       

             
               

              
                

               

           
           

                
         

           
            

      
              

            
          

                 
            

           
           

          
          

 
           

           
            

 
            

            
          

 
            

             
        

               
                
                  
        

              
         

                
               

     
             

            
               

              
   

             
           

            
           

    
             

        
              

              
     

           
            

            
               

   

Battery requirement for Hover Assault™ / Caractéristiques de la 
batterie du Hover AssaultMC / Especificaciones de la batería del Hover 
Assault™ / Akku für Hover Assault™ / Batterijvereisten voor Hover 
Assault™ / Requisiti di alimentazione per Hover Assault™ / 

Requisitos de bateria do Hover Assault™:
Power Supply / Alimentation / Alimentación / Stromversorgung / Stroom / 
Alimentazione / Alimentação:  
Rating: DC 3.7 V, 1.8 W / Puissance nominale : 3.7 V CC, 1,8 W / Potencia: 3,7 V, 1,8 W, 
CC / Leistung: Gleichstrom 3,7 V, 1,8 W / Nominaal vermogen: 3,7 V DC, 1,8 W / 
Potenza nominale: CC 3,7 V, 1,8 W / Classificação: CC 3,7 V, 1,8 W
Batteries: 1 x 3.7 V Li-Poly Rechargeable Battery Pack / Piles : 1 batterie lithium 
polymère rechargeable de 3,7 V / Batería: 1 pack de batería recargable Li-Poly de 3,7 V / 
Akku: 1 x 3,7 V wiederaufladbarer Lithium-Polymer-Akku / Batterijen: 1 herlaadbare 
lithium-polymeerbatterij van 3,7 V / Batterie: 1 batteria ricaricabile ai polimeri di litio da 
3,7 V / Bateria: 1 x bateria recarregável de polímero de lítio (3,7 V)
Requires 1 x 3.7 V Li-Poly Rechargeable Battery Pack (included) / Fonctionne avec 1 
batterie lithium polymère rechargeable de 3,7 V (fournie) / Requiere un pack de batería 
recargable Li-Poly de 3,7 V (incluido) / Benötigt 1 x 3,7 V wiederaufladbaren 
Lithium-Polymer-Akku (enthalten) / Vereist 1 herlaadbare lithium-polymeerbatterij van 
3,7 V (inbegrepen) / Richiede 1 batteria ricaricabile ai polimeri di litio da 3,7 V (inclusa) / 
Requer 1 x bateria recarregável de polímero de lítio (3,7 V) (inclusa)

Battery requirement for controller/charger / 
Caractéristiques de la batterie de la radiocommande/
chargeur / Especificaciones de las baterías del 
controlador/cargador / Batterien für die Fernsteuerung/

das Ladegerät / Batterijvereisten voor afstandsbediening/oplader / Requisiti 
di alimentazione per il telecomando/caricabatteria / Requisitos de pilhas do 
controle/carregador:
Power Supply / Alimentation / Alimentación / Stromversorgung / Stroom / 
Alimentazione / Alimentação: 
Rating: DC 9 V, 0.45 W / Puissance nominale : 9 V CC, 0,45 W / Potencia: 9 V, 
0,45 W, CC / Leistung: Gleichstrom 9 V, 0,45 W / Nominaal vermogen: 9 V DC, 
0,45 W / Potenza nominale: CC 9 V, 0,45 W / Classificação: CC 9 V, 0,45 W
Batteries: 6 x 1.5 V “AA”/LR6/AM3 / Piles : 6 piles 1,5 V AA/LR6/AM3 / Batería: 
6 pilas de formato AA/LR6/AM3 de 1,5 V / Batterien : 6 x 1,5 V Mignon 
AA/LR6/AM3 / Batterijen: 6 AA-/LR6-/AM3-batterijen van 1,5 V / Batterie: 6 x 
1,5 V “AA”/LR6/AM3 / Pilhas: 6 x pilhas tipo “AA”/LR6/AM3 (1,5 V)
Requires 6 x 1.5 V “AA” size batteries (not included) / Fonctionne avec 6 piles 
AA 1,5 V (non fournies) / Requiere seis pilas de 1,5 V y formato AA (no 
incluidas) / Benötigt 6 x 1,5 V Mignon-Batterien (nicht enthalten) / Vereist 6 AA 
alkaline-batterijen van 1,5 V (niet inbegrepen) / Richiede 6 batterie “AA” da 1,5 
V (non incluse) / Requer 6 x pilhas tipo AA (1,5 V) (vendidas separadamente)

e PRODUCT BATTERY REMOVAL INSTRUCTIONS: Internal battery is factory installed, 
product disassembly and battery removal must be performed by an adult. Do not 
puncture, cut, tear, compress or deform product during disassembly. Ensure product is 
turned off, then use a screw driver to remove all screws. Separate product body halves 
to expose internal electronics. When battery is visible in its entirety use scissors to cut a 
single battery wire, immediately wrap the cut wire end with tape to isolate it, repeat until 
all battery wires are cut and isolated, and the battery is free from the rest of the product. 
Dispose of battery in accordance with your local battery recycling or disposal laws. 
NOTE: Opening of product and/or removal of battery will render product inoperative and 
voids manufacturer warranties, dispose of remaining product components in accordance 
with local laws.
f INSTRUCTIONS CONCERNANT LE RETRAIT DE LA BATTERIE : la batterie interne 
est installée en usine. Le démontage du produit et le retrait de la batterie doivent être 
effectués par un adulte. Ne pas perforer, couper, déchirer, comprimer ou déformer le 
produit durant le démontage. S’assurer que le produit est éteint puis, retirer toutes les 
vis à l’aide d’un tournevis. Séparer les deux parties du véhicule pour accéder aux 
composants électroniques. Lorsque la batterie est complètement visible, sectionner l’un 
des fils relié à la batterie à l’aide de ciseaux. Envelopper immédiatement le fil sectionné 
avec du ruban adhésif pour l’isoler. Répéter l’opération jusqu’à ce que tous les fils reliés 
à la batterie soient sectionnés et isolés; la batterie peut alors être retirée du produit. 
Jeter la batterie conformément à la législation locale sur le recyclage ou l’élimination 
des batteries/piles. REMARQUE : L’ouverture du produit et/ou le retrait de la batterie 
empêche l’appareil de fonctionner et annule les garanties accordées par le fabricant. 
Jeter les composants restants conformément à la législation locale.
E INSTRUCCIONES PARA RETIRAR LA BATERÍA DEL PRODUCTO: La batería interna 
viene instalada de fábrica. En caso de querer desmontar el producto o retirar la batería, 
se debe solicitar la ayuda de un adulto. Al desmontar el producto, tenga cuidado de no 
perforarlo, cortarlo, romperlo, comprimirlo o deformarlo. Asegúrese de que el producto 
está apagado y retire todos los tornillos con un desarmador. Separe ambas mitades del 
producto para acceder a los componentes electrónicos internos. Una vez que el acceso a 
la batería esté completamente despejado, corte uno de los cables de la batería con unas 
tijeras y, a continuación, cubra inmediatamente el extremo del cable con cinta aislante. 
Repita este procedimiento con los demás cables hasta que todos estén cortados y 
aislados. A continuación, separe la batería del resto del producto. Deseche la batería de 
acuerdo con la normativa de reciclaje y eliminación de baterías de su país. NOTA: al abrir 
el producto o extraer la batería, el producto quedará inutilizable y la garantía del 
fabricante dejará de ser válida. Los componentes del producto deben desecharse de 
manera conforme a la normativa vigente.
d ENTFERNEN DES AKKUS: Der Akku ist bereits eingebaut. Das Öffnen des Produkts 
sowie das Auswechseln des Akkus darf nur von einem Erwachsenen vorgenommen 
werden. Das Produkt beim Öffnen nicht beschädigen, zerschneiden, zerreißen, 
zusammendrücken oder verbiegen. Produkt völlig ausschalten und dann mit einem 
Schraubenzieher alle Schrauben entfernen. Die zwei Gehäusehälften auseinanderziehen, 
um an die elektrischen Teile im Inneren zu gelangen. Wenn der gesamte Akku freigelegt 
ist, die Akkukabel der Reihe nach mit einer Schere durchtrennen und die offenen Kabel 
sofort mit Isolierband umwickeln. Wenn alle Kabel durchtrennt und isoliert sind, ist der 
Akku vom Produkt getrennt und kann entnommen werden. Akku gemäß den örtlichen 

Recycling- und Entsorgungsvorschriften entsorgen. HINWEIS: Durch Öffnen des 
Produkts und/oder das Entfernen des Akkus wird das Produkt funktionsunfähig, und alle 
Garantien des Herstellers verlieren ihre Gültigkeit. Die restlichen Komponenten des 
Produkts gemäß den örtlichen Vorschriften entsorgen.
n INSTRUCTIES VOOR HET VERWIJDEREN VAN DE BATTERIJ UIT HET PRODUCT: 
De interne batterij is fabrieksmatig geplaatst. Het uit elkaar halen van het product en het 
verwijderen van de batterij dient door een volwassene te worden gedaan. Doorboor, 
scheur of vervorm het product niet, knip hier niet in en druk dit niet samen tijdens het uit 
elkaar halen. Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld en gebruik vervolgens een 
schroevendraaier om alle schroeven te verwijderen. Scheid de twee helften van de romp 
en leg zo de interne elektronica bloot. Gebruik als de batterij volledig zichtbaar is een 
schaar om één batterijsnoertje door te knippen. Omwikkel het uiteinde van het snoertje 
meteen met isolatietape om het te isoleren en herhaal dit proces totdat alle 
batterijsnoertjes zijn doorgeknipt en geïsoleerd en de batterij los is van de rest van het 
product. Lever de batterij in bij het klein chemisch afval of een inzamelpunt voor lege 
batterijen. OPMERKING: door het product te openen en/of de batterij te verwijderen, 
functioneert dit niet meer en komen alle garanties van de fabrikant te vervallen. Zorg 
voor een verantwoorde afvalverwerking van de resterende productonderdelen, in 
overeenstemming met de lokale wetten.
i ISTRUZIONI PER LA RIMOZIONE DELLA BATTERIA DAL PRODOTTO: La batteria 
interna è installata in fabbrica; lo smontaggio del prodotto e la rimozione della batteria 
devono essere eseguiti da un adulto. Non forare, tagliare, rompere, schiacciare o 
deformare il prodotto durante lo smontaggio. Verificare che il prodotto sia spento, quindi 
usare un cacciavite per rimuovere le viti. Separare le due metà del corpo del prodotto per 
esporre i componenti elettronici interni. Quando la batteria è completamente in vista, 
tagliare un singolo filo della batteria con un paio di forbici e avvolgere immediatamente 
l’estremità del filo tagliato con nastro isolante, quindi ripetere l’operazione per tagliare e 
isolare tutti i fili della batteria. Al termine dell’operazione, la batteria sarà completamente 
separata dal prodotto. Eliminare la batteria secondo le norme locali per il riciclaggio o lo 
smaltimento delle batterie. NOTA: l’apertura del prodotto e/o la rimozione della batteria 
rendono il prodotto non funzionante e invalidano le garanzie del produttore. Smaltire i 
restanti componenti del prodotto in conformità alle norme locali.
p INSTRUÇÕES PARA A RETIRADA DA BATERIA DO PRODUTO: A bateria interna vem 
instalada de fábrica. A desmontagem do produto e a retirada da bateria devem ser 
realizadas por um adulto. Não perfure, corte, rasgue, compacte ou deforme o produto 
durante a desmontagem. Certifique-se de que o produto está desligado e use uma chave 
de fenda para retirar todos os parafusos. Separe as metades da estrutura do produto 
para que a parte eletrônica interna fique exposta. Quando a bateria estiver inteiramente 
visível, use uma tesoura para corta um fio da bateria e envolva o fio cortado 
imediatamente com fita isolante. Repita o processo até que todos os fios da bateria 
tenham sido cortados e isolados e retire a bateria do resto do produto. Descarte a bateria 
de acordo com as leis de descarte e reciclagem de baterias pertinentes. OBSERVAÇÃO: A 
abertura do produto e/ou a retirada da bateria podem causar mau funcionamento do 
produto e anulam as garantias do fabricante. Descarte os componentes remanescentes 
do produto de acordo com a legislação pertinente.

  
      

  
       

 
     

 
      

 
        

 
       

 
       

              
   

               
     

           
        

            
    

            
    
            
     
             

   

       
    

a Warning: CHOKING HAZARD – Small Parts.
a Attention ! RISQUE D’ÉTOUFFEMENT – Contient de petits éléments.
a Advertencia: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO – Contiene piezas pequeñas.
a Achtung: ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile.
a Waarschuwing: VERSTIKKINGSGEVAAR – Bevat kleine onderdelen.
a Attenzione: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO – Contiene parti di piccole 
       dimensioni.
a Aviso: RISCO DE ASFIXIA – Peças pequenas.

TM

SPIN MASTER INTERNATIONAL, S.A.R.L., 16 AVENUE PASTEUR, L-2310, LUXEMBOURG
For Customer Care, please visit / Notre service clientèle est disponible sur / Atención al cliente disponible 
en / Unser Kundendienst ist erreichbar unter / Ga om contact op te nemen met de klantenservice naar / 
Per contattare il servizio clienti, visita il sito / Para consultar o Atendimento ao Cliente, acesse: 
www.spinmaster.com <http://www.spinmaster.com>

UK – 0800 206 1191
France – 0800 909 150
Schweiz – 0800 561 350
Luxembourg – 800 28 044
Italy – 800 788 532

Belgium – 0800 77 688
Netherlands – 0800 022 36 83
Österreich – 0800 29 72 67
Deutschland – 00800 0101 0222

a WARNING: IF ROTOR(S) BECOME DAMAGED OR BROKEN, DO NOT FLY. FLYING 
WITH BROKEN ROTOR(S) MAY CAUSE DAMAGE OR LEAD TO INJURY. 

a ATTENTION ! NE PAS FAIRE VOLER LE JOUET SI L’UN DES ROTORS EST ABÎMÉ 
OU CASSÉ ; CELA POURRAIT DES DOMMAGES OU ENTRAÎNER DES BLESSURES.  

a ADVERTENCIA: NO HAGA VOLAR EL APARATO SI SE DAÑAN O ROMPEN LOS 
ROTORES. USAR EL APARATO CON UNO O VARIOS ROTORES ROTOS PUEDE CAUSAR 
DAÑOS O LESIONES. 

a ACHTUNG: NICHT MIT BESCHÄDIGTEN ROTOREN FLIEGEN LASSEN. FLÜGE MIT 
BESCHÄDIGTEN ROTOREN KÖNNEN VERLETZUNGEN ODER SCHÄDEN VERURSACHEN.

a WAARSCHUWING: VLIEG NIET MET BESCHADIGDE OF GEBROKEN ROTOR(EN). 
VLIEGEN MET GEBROKEN ROTOR(EN) KAN LEIDEN TOT BESCHADIGING OF 
PERSOONLIJK LETSEL.

a AVVERTENZA: SE UNO O ENTRAMBI I ROTORI SI DANNEGGIANO O SI ROMPONO, 
NON FAR VOLARE. VOLARE CON I ROTORI ROTTI PUÒ CAUSARE DANNI O INFORTUNI.  

a AVISO: NÃO REALIZE QUALQUER VOO DO PRODUTO SE UM OU MAIS 
ROTORES ESTIVEREM AVARIADOS OU QUEBRADOS. O VOO COM UM OU MAIS 
ROTORES AVARIADOS OU QUEBRADOS PODE ACARRETAR DANO OU LESÃO.
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